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JUS DE FRUITS | FRUIT JUICES

MICHEL ORANGE PREMIUM

Michel Jus d’orange

Michel Orange juice

MICHEL TOMATE

Michel Jus de tomate 

Michel Tomato juice

MICHEL TRAUBE NEKTAR

Michel Jus de raisin noir

Michel Grape juice red

MICHEL ANANAS NEKTAR
Michel Jus d'ananas

Michel pineapple nectar

MICHEL CRANBERRY
Michel Jus de canneberge

Michel cranberry juice

7.00

6.00

6.00

6.00

6.00

FRUCHTSÄFTE

3,3 dl

2 dl

2 dl

2 dl

2 dl

MOUSSEUX | SPARKLING WINE
SCHAUMWEINE

Dezember 2023, V3

STRADA EXTRA DRY VIN MOUSSEUX
(AOC SCHAFFHAUSEN, VON SALIS, MAIENFELD)
Die Nase zeigt Aromen von reifen Steinfrüchten, frischem Apfel 
und Agrumen. Am Gaumen frisch-fruchtig.

Le nez présente des arômes de fruits à noyau mûrs, de pomme 
fraîche et d'agrumes. Au palais, frais et fruité.

The nose shows aromas of ripe stone fruits, fresh apple and citrus. 
Fresh and fruity on the palate.

18.00
52.00

2 dl
7,5 dl

Catered by:



SCHWIIZER ZMORGE

FISCHER‘S FRITZ ZMORGE

GLACIER BRUNCH

Brotkorb, zwei Butter, eine Konfitüre und ein Honig, 
dazu ein Heissgetränk nach Wahl

Petit déjeuner Suisse | Corbeille à pain, deux beurre, 
une confiture et un miel, avec une boisson chaude de 
votre choix 

Swiss breakfast | Bread basket, two butter, one jam 
and one honey and a hot drink of your choice

In der Schweiz geräucherte Forelle mit Meerrettichfrisch-
käse, Brotkorb, zwei Butter, eine Konfitüre und ein Honig, 
dazu ein Glas Prosecco* und ein Heissgetränk nach Wahl

Petit déjeuner du pêcheur | Filet de truite suisse fumé 
avec fromage frais au raifort, une corbeille à pain, deux 
beurre, une confiture et du un miel, ainsi qu’un verre de 
prosecco* et une boisson chaude de votre choix 

Fisherman’s breakfast | In Switzerland smoked trout with 
horseradish cream cheese, bread basket, two butter, one 
jam and one honey, plus a glass of prosecco* and a hot 
drink of your choice

Zwei gekochte Eier, Joghurt nature mit Müesli,  
Brotkorb, Schinken- Käse-Teller, zwei Butter, eine 
Konfitüre und ein Honig, dazu ein Glas Prosecco*  
und ein Heissgetränk nach Wahl

Brunch du Glacier | Deux oeufs, yaourt nature au muesli, 
corbeille à pain, assiette de jambon et fromage, 
deux beurre, une confiture et un miel, plus un verre de 
prosecco* et une boisson chaude de votre choix

Glacier Brunch | Two eggs, yoghurt nature with muesli, 
bread basket, ham and cheese plate, two butter,  
one jam and one honey, plus a glass of prosecco*  
and a hot drink of your choice

17.00

28.00

38.00

IN DER SCHWEIZ GERÄUCHERTE FORELLE MIT 
MEERRETTICHFRISCHKÄSE
Filet de truite suisse fumé avec fromage frais au raifort

In Switzerland smoked trout with horseradish cream cheese

ÄLPLER TELLER
Walliser Trockenfleisch, Walliser Speck und Bündner Salsiz

Assiette montagnarde | Viande séchée du Valais, lard du Valais 
et Salsiz des Grisons

Alpine plate | Valais dried meat, Valais bacon and Grisons Salsiz

SCHINKEN-KÄSE-TELLER
Bündner Bergkäse und gekochter Schinken

Assiette de jambon et fromage | Fromage de montagne des 
Grisons et jambon cuit

Ham and cheese plate | Grisons mountain cheese and 
cooked ham

KÄSE TELLER
Bündner Bergkäse, Mutschli und Meerrettichfrischkäse

Assiette de fromage | Fromage de montagne des Grisons, 
Mutschli et fromage frais au raifort

Cheese plate | Grisons mountain cheese, Mutschli and 
horseradish cream cheese

JOGHURT NATURE MIT MÜESLI
UND APFELMUS
Yaourt nature avec muesli | et compote de pommes

Yogurt nature with muesli | and apple compote

APFELSCHNITZE

Quartiers de pomme | Apple slices

BROTKORB
Eine Scheibe Burrebrot, ein Buttergipfeli und zwei Brötli

Corbeille à pain | Une tranche de pain de campagne, un croissant 
et deux petits pains

Breadbasket | One slice of farmhouse bread, one croissant and 
two bread rolls

PORTION BUTTER
Portion de beurre | Portion of butter

PORTION KONFITÜRE
Portion de confiture | Portion of jam

PORTION HONIG
Portion de miel | Portion of honey

18.00

18.00

14.00

12.00

7.00
9.00

3.00

5.00

0.80

2.00

3.00

FRÜHSTÜCK A LA CARTE WARME GETRÄNKE
PETIT DÉJEUNER | BREAKFAST A LA CARTE | A LA CARTE BOISSONS CHAUDES | HOT DRINKS

Frühstück wird bis 10 Uhr angeboten. 

Le petit déjeuner est disponible jusqu’à 10 h. 

Breakfast is available until 10 am.

* oder ein Glas Orangensaft.

* ou un verre de jus d‘orange.

* or a glass of orange juice.

5.50

5.50

5.50

6.50

6.50

6.50

6.50

6.50

6.50

6.00

6.00

6.00

6.00

6.00

6.00

4.00

KAFFEE / CAFÉ / COFFEE (BADILATTI ZUOZ)

KAFFEE

KAFFEE (KOFFEINFREI)

ESPRESSO

DOPPELTER ESPRESSO

MILCHKAFFEE
Café au lait
Milk coffee

CAPPUCCINO

LATTE MACCHIATO

CAILLER KAKAOGETRÄNK (WARM / KALT)
Boisson de cacao Cailler (chaud / froid)

Cailler Cocoa drink (hot / cold)

OVOMALTINE

ECHTI CHURER MILCH
Lait de Coire
Genuine Chur Milk

TEE / THÉ / TEA (GLATTFELDER ST. MORITZ)

ENGLISH BREAKFAST

GRÜNTEE JAPAN SENCHA
Thé vert Japan Sencha
Green tea Japan Sencha

WALDBEER
Baies sauvages
Wild berry

ARVENHOLZ
Bois de pin
Pine wood

GLACIER KRÄUTERTEE
Thé d’herbes Glacier
Glacier herbal tea

HEISSES WASSER
Eau chaude
Hot water


